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KIADO HIVATAL: 

A Középutczában, STEIN könyvko- 
reskedésében. 

él 

tunk egyszerre a kényszeritett munka alap- 

jairól, az önkéntesre lön fektetve. 
Oly gyakran vettünk már magunknak 

alkalmat a felszabaditás nyomasztó követ- 
kezményeit taglalni, miként honfitársaink 
közöl többen talán azt hihetnék, hogy a 
jogosság, és a józan politika ama miv ét 
fájlaljuk. — Mi bizonyára ez érzéstől tá- 
vol vagyunk, s átalában az irt esemény 

felett olyszerű fájdalmat érzünk, mint mi- 
dőn az egykori özvegy feledhetlen férjét 
a szent irás azon szavaival siratá: az Ur 
adta , az Ur el is vette; áldassék a neve 
érette. De jóllehet a felszabadulás iránt a 
fennebbi érzelemmel viseltetünk, mindaz- 
által kötelességünknek tartjuk annak nyo- 
masztókövetkezményeit, valahányszorszük- 
ség, gondosan elemezni, s a lehető legha- 
tályosabb gyógyszerekről gondoskodni. – 
Hol szorgosabb dolog idején, a több erőt 
és pontosságot kivánó mezei munka mellett 
a napszámos egy napi munkával egy heti 
kenyerét keresi meg, s mégis ez arányta- 
lan áron se kaphatni igen gyakran napszá- 
most; hol a gabnatermésnek igen sok eset- 
ben az aratás ötödét, s annak, mi marad , 
a cséplés tizedét emészti fel, s gyakran 
még ezen az áron se kaphatni aratót, és 
cséplőt; hol, mondjuk, ez történik: ott 
a napszámok ritkasága, és drágaságában 
oly nyomasztó körülmény létezik , melyen 
segitni mindenekelőtit szükséges, ha me- 
zőgazdászatunkat egyik legnyomasztóbb 
akadályától megmenteni, vagy legalább 
lehetőleg megkönnyitni kivánjuk. — E czélt 
legközelebbről ok- és czélszerű gazdasági 
gépek használata által érhetni el legköny- 
nyebben E gépek előnye nem csak abban 
mútatkozik, hogy a kézimunkát kevecsebb 

költséggel pótolván , a munkabér mérsék- 
lésére hatnak; hanem, hogy nagyobb erők 
öszpontosithatása által, a gazdát az elké- 
séstől megóvják, s az emberek pontatlansá- 
ságától függetlenné teszik. - Ha, például , 
egy szénagyüjtő gépem van, mely két em- 
ber, és egy erős ló segitségével annyit 
gyüjt, mint 25 ember: nem csak az a hasz- 

Agazdasági gépek jelentősége Erdélyben. 

K 

Kétséget nem szenved ttk neotunk 

ban átalában a leggyérebb gazdászat foly , 

s tömött — intensiv — gazdaságnak alig 

nehány helyütt láthatni némi nyomait. Ez 

allapot aránylag kevés munka-erőlt kiván, 

s mégis, hol van ország, hol a csekély 

munka erő is oly bajosan előállitható, arány- 

lag oly drága volna, mint nálunk? Oka en- 

nek nem a mounka nagy keresettségében , 

vagy a népesség gyérségében, hanem me- 

röben másutt keresendő. Legfőbb ok, mi- 

vel Európában alig találhatni országot , hol 

a népség birtoktalan része aránylag oly 

csekély volna, mint nálunk. – Névszerént 
a testvér Magyarhonban a mult század kö- 
zepe után behozott urbér, a majorság és ur- 
béres birtok közt a határvonalatmegvonta, s 
a nemesi birtokosokat tulajdonuk megőrzé- 
sére ügyelmeztetvén, ott az irt idő óta 

atalában igen kevés földbirtok ment a ne- 
mesi birtokosok kezéből az urbéresekébe. 
— Nálunk ellenben csaknem a legujabb 
időkig, a majorság-gazdászat alapját a ro- 
botrendszer tevén , időről-időre a paraszt- 
ság mindig több föld birtokába jött. - Innen 
van aztán, hogy ha Magyarország számos 

vidékein a földbirtokos parasztság az ösz- 
szes lakosságnak alig teszi felét, ritka eset 
fordul elő, hol a birtoktalanok, a népes- 

ség harmad-negyed részénél kevesebbet 

tennének. - Nálunk eltenben a hon legné- 
pesebb részében is alig találhatni ezen 
arányt a birtokos és birtoktalan lakosság 
közt. Ezen, különben kedvező körülméuy 

miatt, a szegényebb lakosoknak is nagy ré- 
sze, életfentartásának legnélkülözhetlenebb 

alapjával el levén látva, tunyasága, kor- 
Játolt szükségei , és miveletlenségében ke- 

véssé bir a szorgalom ösztönével, mint- 

sem szorgalom, és kereset által sorsán ja- 

vitni kivánna, inkább nélkülözésben , és 

munkatlanságban tengeti napjait. 

A fennebbi körülmény befolyása , s 

népünknek említett hajlama egyszer sem mú- 

tatkozbatik az iparra nézve nyomasztób- 

robot eltörlésénél, midőn mezőgazdásza- g yüjtöm fel; hanem, hogy ótt, hol talán 
25 embert maga idejében kiállitni képtelen 
volnék, mégis annyinak erejével, s csák 
annyi alkalmatlansággal dolgozom, meny- 
nyivel két ember lehető rendetlénsége, 
pontatlansága, vagy oktaálansága jár, je- 

fesen. mihelyt széna-gyűjlásre alkalmas 
idő mutatkozik, azon órában gépemet, 
két napszámossal, vagy éppen cselédemet, 
egy erős vagy két gyengébb lovammal ki- 
küldöm, s mihelyt az idő a gyüjtésre al- 
kalmatlanná válik, azonnal megszünöm , mi- 
után 25 ember-erővel dolgoztam a nélkül , 
hogy azon alkalmatlanságokról bármit is 
tudnék, mi 25 ember elészerzésével, ren- 
detlen eléállásával, egyenetlen munkájá- 
val, — munkájok meggátlása esetében , fél 
vagy fertály-napszámnak felszámitásával 

járt volna. 
A mult nyáron egy kellemes napom volt, 

oly kellemes t. i. minő egy erdélyi gazdá- 
nak is lehet. - Egy poroszhoni igen tisz- 
telt barátom jött hozzám szénagyüjtő gé- 
pem működésének megtekintésére. Nehány 
hold terjedelmü egyik luczerna-táblámon 
két szénagyüjtő gépem működött. Midőn 
oda értünk, meglehetős terjedelem volt 
gyüjtetlen; de mig közepén állva, beszél- 
getés közben a gépek műüködését szemlél- 
tük, ezek a körülünk levő szénát csak ha- 
mar ugy felgyüjtötték, hogy állásunkat 
megváltoztatni valánk kénytelenek. –Tisz- 
telt barátom a gépek működésével teljesen 
meg volt elégedve , kijelentvén egyszers- 
mind, hogy ezek ő előtte akkoráig isme- 
retlenek voltak. E nyilatkozatot Porosz- 
hon egyik legvagyonosabb, legszorgalma- 
sabb és legmiveltebb gazdája részéről igen 
tanulságosnak találtam. Miként bővebb be- 
ezélgetésünkből is kitetszett, nem azt ta- 

nusitotta ez, hogy Poroszhonban nem foly 
a miénknél sokkal okszerübb, tömöttebb , 
és több kézimunkát igénylő gazdaság; ha- 
nem azt, miképp ott a napszám, aránylag 
nem oly drága, mint nálunk, s miveltebb 
gazdaságokban is a széna-csinálást kézi- 
munkásokkal hasznosan hajthatni végre. 
Poroszhonban majd minden terjedelmesb 

ban, mint éppen a kényszeritett mnnka, a nom, hogy szénámat kevesebb költséggel gazdaságban számos földmives családok lé- 
teznek bizonyos állandó szerződés mellett 
megtelepitve. A földbirtokosok , kik la- 
kással és igen csekély kiterjedésü kerttel 
látták el a megtelepedetteket, tartoznak, 
egyszersmind nekik kivánságukra folytonos 
munkát adni. Ellenben a megtelepedettek 
kötelesek a birtosoknak ezen óventátmeg- 
szabott, mérsékelt dijokért dolgozni, me- 
lyek körülbelül a megélemedettebb férfiak , 
és nehezebb mezei-munkáknál, étel nélkül 
se mennek, a mi pénzünk szerint, egy ezüst 
huszasnál többre. —– E kézimunkások az 
emlitett országban és Németország még 
más részeiben is, a nagyobb gazdaságok 
mezei-munkájának igen fontos magkövét 
képezik. A birtokosok és kézmunkások köz- 
ti fennirt viszony tisztán magánszerü; de 
jól jegyezzük meg, e viszonyok pontos 
fentartására a közigazgatás mindig egész 
készséggel nyújt kezet, mi nélkül bizonyo- 
san az egész intézvény czéljának megfelel- 
ni képes nem volna. 

Ezen , nézetünk szerint helyén levő ki- 
térés után, tartisunk közelebbről egy kis 
szemlét azon gazdasági gépek felett, me- 
lyeket a jelen körülmények között és ha- 
zánkban czélszerüen és haszonnal alkal- 
mazhatóknak tartunk. *) 

1d. gr. Teleki Domokos. 

*) Nem lehet valami ohajtandóbb, mint egy 
ily gyakorlati gazdától a használhatóbb, biztosabb 
gépek, s ohajtanók , hogy—áruknak is ismerte- 
se. Kérdésen kivül meg kell rövid uton érnünk , 
hogy ne csak a föld, de a közép-b rtokosok is 
a gépek használatát igénybe vegyék, kik egy. 
helységben többen lakva azt részvények ulján 
tehetik. A gazdasági egylet gépészeti osztálya , 
melynek élén Nagy Elek és Tisza László urak 
állanak , már régen nyilatkozott, hogy hazánk- 
fiainak a gépek meghozatására kész segélyt nyuj- 
tani közbenjárásával. Szerk. 

A dohánytermelés Bánságban. 
(Folytatás.) 

A dohánytermelésről szóló statistikai adatok 
igen ritkán egyeznek egymással, még ha hivata- 

los forrásból meritvék is, Annak oka talán abban 
rejlik, hogy a felvételnél nem tétetik különbség 

élénk, tisztán magyar s mivelt szellemű város- 
nak tartatott, s e tulajdonokkal — talán a fény 

és élénkség kivételével — most is bir. EGY ANVA. 
Eredeti beszély. 

„Eszter: „Tudós leánya" sat. szerzőjétől. 

IV. 
(Folytatás.) 

Ha most 10—12 ily incroyable-t elő lehetne 
varázsolni , ezek bokáig nyuló fecske-farku , 
elül csak hónig érő, zöld, barna, világos és se- 
tét-kék frakkjaikkai, egész C betüt képező he- 
gyes orru czizmáikkal s iszonyatos alaku ka- 

lapjaikkal, kész torzképek lennének. 
Hát még a haj-ék, melyet akkor a la ca- 

cadon viseltek, s melynek a legkihivóbb te- 
kintete volt. No, de a constituante-kori in- 
croyable-ekkel még se versenyezhettek vol- 
na — honi uracsaink. 

Ezen időben – melyet csak futtában akar- 
tunk ecsetelni, — több gazdag erdélyi ur volt, 
mint jelenben. 

Kik az országkormányzónak, Bánffi György- 
mek, tárnok Bethlen Józsefnek, gróf Vas Sá- 
muelnek s többnek, kiket elésorolni nem 
akarunk, ház és udvartartására visszaemlékez- 
nek, nem fogják tagadhatni, hogy az akkori 
Kolozsvár bizony sokkal, igen sokkal érdekesb 
volt a jeleninél, társadalmi tekintetben véve. 

Különösen Bánfű Györgynek háztartása 
majdnem fejedelmi volt. Hatos fogatai, czifra, 
minden varráson paszomántos cselédsége, se- 

lyemszövettel bevont teremei, s magának a lak 
urának tiszteletet parancsoló külseje, s fejedel- 
mi tartása, a rég letünt — s aligha valaha visz- 
szatérendő képek közé tartoznak. 

Kolozsvár ez időben közmondá 

Sok idegen megfordult ott, s farsangja ver- 
senyezhetett Magyarország akármelyik váro- 
sáéval. 

A társalgási nyelv, mikint most is, s adja 

Isten, mindig - a magyar volt; de a mivelt 
külföldi talált elég emberre, ki vele saját nyel- 
vén tudott társalogni. 

Tudjuk, - hogy ez időben folyt a harcz I-ső 
Napoleon ellen; Érdélyből a legtöbb ezredet 
kivitték, s éppen azon a napon, mikor Kolozs- 
vártt léptettük előtérbe, vonult be a városba a 
székely huszár-ezrednek egy százada. 

A kapitány – gróf Kálnoky, a második 
kapitány gróf Traun volt. 

Erős, vállas férfiu az első; kisded, czingár 
a másik; de akkora barkóval, hogy a külváro- 
si asszonyok Jézus-Máriát! kiáltottak, mikor 
meglátták. 

Az egész hadserégben nagy lelkesedés volt, 
s Kolozsvár lakossága osztolta ezt; verselőink 
pedig - megsemmisitő verseket irtak Napoleon 
ellen. 

Az akkor még fiatal Kálnoky felállitván szá- 
zadát, rövid lelkesitő beszédet tartott, melyet 
a seregestül összefutott lakosság — szünni nem 
akaró vivátokkal kisért. - Ákkor még a vi- 
vát! járta, — éljen! helyett. 

A század s a csinos huszár-tisztek megjele- 
nése Kolozsváron, valódi lázat okozott; mert 
az akkor igen magas csákók fölé oly tollas bok- 
réta volt tüzve, minőt most hirmondóként se 
látni többé. E hosszu, alant keskeny és sárga, 
felül nagyon széles toll-ék, oly nagy kappan- 
tollakkal volt ellátva, hogy egész felleget ké- 
pezett. Különösen a kisded, - de lovon jóval 
magasbnak látszó gróf Traun, apró, daczos fe- 
kete paripáján , mely lábával utólérhetlen han- n, vidám, 

dabandat mivelt. Mikor a gróf végig nyargalt a 
század előtt, s a hosszu tollak, a torzomborz 
barkó és bajusz s a ló sörénye összeelegyed- 
tek, oly jelenet volt, mely kitörölhetlen az em- 
lékezetből. 

Azok közt, kik a szép századot közelebb- 
ről akarták látni, egyikét gróf Zentelky né- 
ven fogjuk nevezni, elhallgatván valódi nevét, 
habár semmi halálos bünt nem követett el, a 
venialisokért pedig eléggé meglakolt — sze- 
gény. 

A gróf — rá nézve - közel lehetett 60 év- 
hez, mind a mellett, hogy keresztlevele — a 
kolozsvári malriculák egyike szerint - csak 48 
évről tanuskodott. Hol szerezte magának Zen- 
telky a hófehér — ez időben még ünnepies al- 
kalmakkor porozott — hajat s a 60 éves redő- 
ket? - ezt könnyü lenne megfejteni, mihelyt 
azoknak hitelt adnánk, kik a grófnak könnyen 
s vigan átélt ifjuságáról igen sok apróságot tud- 
tak elbeszélni. 

Mi azonban kötve szoktunk hinni, főleg az 
apróságokat beszélőknek, s elmondjuk, a 
mit hitelesen tudunk, és szükség esetében be is 
bizonyithatnánk. 

A gróf, keresztnevére Domokos, Kolozs- 
vártt végezle tanulmányait, azután utazni 
ment, Anyja — nem tudjuk, atyja is ugy vé- 
lekedett, hogy a tapasztalás a kedélyre nézve 
olyan, mint az ekevas a földre: felszaggatja 
azt, nem egy virágot tép ki, s a zöldgyepet a 
gyász fekete szinével lepi el. - Mert a tapasz- 
talás is sok sebet ejt, sok szép virágát életünk- 
nek, s nem egy zöld sarját reményeinknek tépi 
el, — de mikint az ekevas a földet, ugy a ta- 
pasztalás a szivet, leket és kedélyt ter- 
mékenyebbé teszi. 

Az utazás nem oly gyakori mulatság azon 
időben, hol, főleg az erdélyi fogalmak szerint 
egy utazó grófról, – ez igen sok pénzbe 

került. Erdély legrégibb korából is lehet azon- 
ban oly férfiak neveit idézni, kik nemcsak u- 
taztak, hanem tanulmányaikat külhoni tano- 
dákban végezték. 

(Folytatuk.) 

SzPmHA. 
Irta: HALMÁGYI SÁNDOR. 

/ 

v. 

Egy csók a sirban. 

(Folytatás.*) 

E gondolat: megcsókolni. . . Saphirát csó- 
kolni meg , kimondhatlan csábitó vala. 

Márkházi érzé, hogy egy lázas izgalom, egy 
élvsovár föllelkesülés az, mi őt e perczben a 
kétségbeejtő helyzet és sikert igérő kisérlet ü- 
rügye alatt, ez alélt hölgy irányában oly cse- 
lekedetre ösztönzi, a melytől eszélyesség és 
lovagiasság visszatilták; ah, de e szédítő csáb 
ingerének ki tudott volna ellenállani ! ?2... 
nem, ő, a fellobbanó szervedély, az örömet le- 
helő pillanat embere, nem! Szerelmi hévvel és 
elragadó szenvedélylyel, mely kárhozat árán is 
üdv után tör, önfeledt mohósággal ölelé magá- 
hoz a magas rangu, szép asszony idomteljes 
alakját, s élvszomjas ajkait, egy szentségtőrő 
vakmerőségével, annak bársonypuha, védtelen 
ajkaihoz érintvén, egy hosszu, édes csók ké- 
jétől részegülten, rabolt üdv mámoritó gyönyö- 
rébe érzé lelkét sebesen elmerülni. 
Az ábrándos bujdosó, ki szelid rajong 

majdnem szent kegyelettel közeledett vol 
dóniához; a szerény ifju, ki e méla lányka ki 
kezét oly átszellemülten tartotta volt kezébe 



a bejelentett, és a valósággal véghezvítt ültetés 
közt, ugy szintén a magánhasználatra, és a töb- 
bi czélokra szánt dohánymennyiségek közt se. 
mi által természetesen a legnagyobb szerteága- 
zások okoztatnak. 

Az 1857 évre oly számos bejelentések tör- 
téntek a szándokolt dohánytermesztésre nézve, 
hogy ha bizonyos csapás közbe nem jö, a Bán- 
ságban és Bácskaságban mintegy 180 — vagy 
200,000 mázsa dohánylevél szedetett be. Ezen 
csapás szeptember 21-én mult évvel következett 

be, a midőn kemény fagy a reménylett dohány- 
aratás mennyiségét egy harmadára apasztá, az 

egész termelés 92749 mázsát és 50 fontottevén, 
a mely következő fajtákból állott : szegedi szi- 
vartakaró 68,815 mázsa. Szegedi közönséges 
áraz 68,815 mázsa 90 font. Debreczeni-féle le- 

vél 11,469 mázsa 40 font. Kerti levél 3372 má- 

zsa 45 font. Ezenkivül van még 662 mázsa 76 
font oly levél, mely uj községektől nyeretvén, 
még fajtaszerinti osztályozásra vár. 

A nevezett 1857 évben a Bánságban és Bács- 

kában, 160 község , és ezekben 10069 ültető 

foglalaloskodott a dobánytermeléssel; beültetve 

volt mindössze 18330 hold, a bejelentett mive- 

lendő mennyiségnél majdnem 500 holddal keve- 
sebb. 

Küzködött a dohánymivelés az első eszten- 
dökben a buza magas áraival; de miután ezek 
leszálltak, ama gazdasági ág erősödni fog. Két- 
séget se szenved, hogy a dohánytermelés nem 

sokára igen nagy kiterjedést nyerend, mert a do- 

hánynyal beültetett föld középszámitással majd- 

nem 60 forintnyi jövedelmet ad; azonkivül a 

pénzugyminiszterium a következő esztendőkre 
oly magas bevásárlási árakat engedményezett, 

hogy a dohánymivelés a legjövedelmezőbb gaz- 
dasági ágak közé fog tartozni. Csak az sajnálan 

dó, hogy a dohányültetvényesek mindig és min- 
denütt — habár éltüket fentarthatják — igen 
szegények, a melynek oka abban van, hogy tu- 
lajdon földdel nem birnak, és a gyarmatosok kö- 
zönséges bajaiban szenvednek. 

Mily nagy fontosságot tulajdonit a kormány 

ezen mivelési ágnak, intézményein kivül láthatni 

abból, hogy a Bánság és Bácskaságban bevásár- 

landó dohányra többet mint 600000 pforintot 
utalványozott a következő évre; a mellett a do- 

hány osztályozásával oly igazságos eljárást kö- 

vettet el, hogy a földmivelő, kitől régente a ke- 
eskedők szindohány és kihányás név alatt min- 

en termesztését igen önkényes taksálással meg- 
ásárlott, aligha nem tett már összehasonlításo- 
at a két eljárás közt az utóbbinak javára. 

Adtuk ezen nehány vonást egy jeles hazai 

rmény megismertetésére, hogy ezt maholnap 

egész öszvegében megitélhessük; adtuk, mert hi- 

res magyar borunk mellett hazai dohányunk is 
nem kis renouméra vergödött; adtukvégre, mert 
a dohánymivelők par excellence honunk határa 
közt a magyar; ő legjobban tudbánni e növény- 

nyel, ő legnagyobb mennyiségben termeszti és 

- 

KÜL- ÉS BELFÖLDI LEVELEZES. 
Göttinga , decemb. 18537. - Tisztelt szer- 

kesztő ur ! Itt vagyok tehát már Göttingában kö- 

rülbelül három hónap óta, hová lelkem oly rég- 

óta vágyott itt, a tudományok kimerithetetlen for- 

rásánál, azon forrásnál, melynek sokfelé ágazó 

folyamai közöl bármelyik után sovárogjon is az 

ember lelke, szomját gazdagon képes kielégitni. 
De bármily kedves légyen is előttem sok tekin- 
tetben e forrás , s bármily gazdag élvezetet és 

tápot nyujtson is az ismeretszomjas léleknek : 

mindazonáltal az előttem legkiesebb és legkedve- 
sebb forrást, mely a Kárpátok és Adria közt bu- 
zog, magyar hazámat, és e tengerrel vetekedő 
évezredes nagy forrásban a gyöngyszemeket, ked- 
ves hazámfiait, jó embereimet, barátimat, s köz- 

tük önt is elfeledni nem tudom, s ha különben is 

lehet, az emberi ész egyik legdicsőbb találmá- 

nyának a betüknek varázserejével szép honukban 

és honomban, miként megigértem vala, ottan-ottan 

fölkeresem. 
Nem sokára, ha sok oldalról igénybe vett 

időm engedi, és nem terhelem*) , az itteni litte- 

rarisches muzeum keletkeztéről , irányáról és 

előnyeiről, s az egyetem könyvtáráról, különö- 
sen a magyar historiai részt érdeklől g, fogok ir- 

ni; most a legelőbb látottakra szoritkozom. 

Mennyiben három havi itt létem , puhatolód- 

zásaim és saját tapasztalataim nyomán is ismerni 

tannltam, ez egyetem igen jeles szaktanárokkal 

dicsekszik. Különösen a nyelvészeti osztályban, 

melyet legtöbb alkalmam volt közelebbről megis- 

merni, igen szakavatott egyének vannak. Itt van 

pl. prof. Ewald, a jelen kor leghiresebb orienta- 

listája, csaknem az egész semitikai nyelvesalád 

felölelője, kit is tiszta, világos, biztos és elra- 

gadó előadási modora kiválóan jellemeznek, Itt 

germán nyelvcsaládnak, s különösen ezen nagy 

nyelvcsaládnak kapuját képező sanskrit nyelvnek 

legfáradhatlanabb buvára, ki e téreni óriási szór- 

galmat és kitürést igénylő buvárkodásai, és ezek- 

nek következtében eléálliított müvei által „Kurze 

Sanskrit-Grammatik" és „Vollstándige Sanskrit- 

Grammatik, Szama Veda' stb, igen-igen nagyés 
méltó érdemeket szerzelt magának a tudós világ 

előtt. Ő e téren bátran megállhatt berlíni hives 

nyelvész és tanár Bopp mellett, ki, mint tudva 
van, a „Vergleichende-Grammatik der indo-ger- 

manischen Sprachen"" nagyszerűü és nagyhirü 

munka irója. És ítt vannak még sokan , igen so 

kan, kiket névszerint és egyes kitünő tulajdo- 

naikkal fölemliteni igen hosszas , és levelem kö- 

rét tulhaladó dolognak tartok, annyival isinkább, 

hogy e levelemben nyelvészek és nyelvészet en 

cyclopaediáját adni éppen nincs szándékomban. 

Puhatolóztam a finn nyelv után is, melyel 

szerettem volna édes anyai nyelvünk érdekében 

tanulmányozni; de a mint biztos forrásból hal- 

lottam, egy embere sincs annak ezen hires egye- 

tartja fenn hirét. Pesty Frigyes. 

mintha reá nézve annak csak érintése is az üd- 

vezülés kútfeje lett volna, — nem volt többé! 

De im 1!. . . Saphira most halk kinos nyö- 

szörgést hallatott, s egy ösztönszerü, erőtlen , 

védelmi mozdulatot tön karjával; aztán egy- 

szerre egész testével megrendült, mint a ki ki- 

nos álomból erőszakosan riad fel; hevesen el- 

vonta száját a csókoló ajkak elől és a követke- 
ző perczben Márkházi egy iszonyu lökést ér- 

zett, mely csaknem természetfeletti erővel ta- 

szitá öt el. Feje egész sulylyal csapódott a dur- 

va , vakolatlan falba , homloksebéről a kötőt 

felpattanni és arczára forró vért érzett bugy- 

gyanni, ezer bolygó szikra tánczolt fájdalom- 

1ó1 káprázó szemei előtt az alagut borzasztó é- 

jében, s miután egy nehéz, szomoru sohajt hal- 

latott volna, eszméletlenül roskadt a penészes 

fal mellé, a nyirkos földre, a melyet vérével 

áztatott. 

Midőn hosszas önkivület után Márkházinak 

öntudata visszatért, s bágyadt tekintetét fölve- 

té, egy ódon, mennyezetes nyoszolyában találá 

magát, melynek puha vánkosain kimerülten 

nyultak el tagjai. Mozdulni akart és alig volt 

annyi ereje, hogy kezét homlokához emelje, a 

mely gondosan be vala kötözve. Elszomorodva 

sohajtott és mintha nem kivánna ily tehetetlen 

valóra ébredni, ismét lehunyta szemeit és hosz- 

szasan gondolkozott álmodozva, hogy m tör- 

tént vele, hol van most és hogyan került ki a 

sirok folyosójából, a hol Saphira.. 
ön e nőre gondolt és a rabolt csókra, 

melyért egy ismeretlen hatalmu kar oly kimély- 

telenül bünteté, esze megállott egy perczre, s 
dolatai ezer felé futostak szét, mig végre 

ménél gyültek össze ismét, hogy a ki 

őt oly nag a 

hetett egy hihetetlen lény, egy boszuló angyal, 
gy erővel taszitá el, az hamarább le- 

*) Minél többször, annál kedvesebben vesz- 
Szerk. szük. 

temen. Némi segédeszközök találhatók volnának 
ugyan e czélra nézve az itteni oly híres könyv- 
tárban, Sőt a mi több, az egész uralaltáji nyelve 
csalá d, hová, mint tudjuk, a fin nyelvvel együtt 
anyai nyelvünk is tartozik, csak annyiban van 
képviselve, hogy ketten-hárman értenek valamit, 
de korántsem kimeritőleg az ide tartozó török 
nyelvből; hanem a könyvtár , mint észrevettem, 
a török nyelvet illetőleg jól áll. De bezzeg, a 
mint mondám, annál nagyobb gondot forditnak a 
másik két nyelvcsaládra, és pedig az egyik- 
re, az indo-germanra, a görög és latin nyelvek, 
és saját anyanyelvök érdekében; a másikra u m. 
a semitikai nyelvcsaládra, a hittan vagyis az é- 
testamentomi szent könyvek magyarázása érde- 
kében. S vajjon nem annál égetőbb feladata-e a 
mi magyar nyelvészeinknek, hogy az itteni, sőt 
talán az egész némethoni tudós nyelvészek által, 
mondhatnám, elhanyagolt ural-altáji nyelvcsalá- 
dot a magyar nyelv érdekében felkarolják ésgon- 
dosan nyomozzák ? ! E részben teljesen hiszem, 
hogy a t. Hunfalvy Pál ur szakavatott tolla 
után megjelenendő finnyelvtantól minden jót 
várbatunk. 

No, hanem másfelől örvendetes jelenségül ir- 
hatom, hogy kedves magyar nyelvünkírántmind- 
inkább ébredező részvét mutatkozik ítt azon igen 
jeles készültségü három-négy ifju nyelvész ré- 

van prof. Benfey, az oly szélesen kiterjedő indo- 

széről, kikkel az előttünk Magyarhonból és Er- 
délyből itt volt ifjak közelebbi érintkezésben, sőt 
mondhatnám, baráti viszonyban állottak , s dicsé- 
retökre legyen mondva említett hazánkfiainak, 
amnyira megnyerték őket csodaszép (wunder- 
sehön) nyelvünknek, miként a szóban forgó né- 
met ifjak magokat kifejezni szokták, hogy jelen- 
leg két ifju nyelvész, és egy harmadik bőlcsé- 
szettudor, tanulják a magyar nyelvet, M. 

Ragusa, jan. 14-én - Ha nem volnék 
béke barátja, szinte azt mondanám, hogy Her- 
ezegovinában : „Mons murem peperit.4 A török 
hatalom alatti szláv népek — ugy látszik — még 
soká nem leendnek képesek elvesztett szabadsá 
guk visszaszerzésére, s ebben haszna van nem- 

csak a félholdnak, de némileg Dalmatia lakóinak 

is; mert ha jelesen a fekete-hegyiek ügyesen is- 

koláztatandnak, a dalmatiaiak mentek lesznek a 
rablástól, gyujtogatástól, s egyszersmind a szom- 

széd tartományokból ide az igenis szükséges 

élelmiszerek szabadon jöhetnek. Denidue ő 
Tegnapelőtt Mostarból az idevaló bey, kisé- 

retében Trebignébe jött; itt az insurgensek fő- 
nökeit maga elé hivatta , s a török kormány ré- 

szérőli több engedmények igéretével, s ezeknek 

angol részrőli biztositásával öket annyira lecsen- 
desitette , miként valamennyi ráják legott haza 
indultak, Ennek következtében az angol consul 
Castelnuovoba jött, az ide menekült bániani bé- 
get az osztrák parancsnoktól átvette, s elébbi hi- 

vatala helyére, volt méltóságába visszatette. 

Ezekből ugy tetszik, mintha az angol világ- 

hatalom – kétség kivül az osztrák fels. kormány 
nyal együtt — mint legfőbb törvényszék igazi- 
totta volna el itt is a fölzendült ráják s a nagyra- 

vágyó török kormány közt fenforgó pört ! És igy 

mintsem maga Saphira, egy gyönge alélt nő, s 
ez egy jóltlevő megnyugovást adott lelkének, 

mert e perczben merényletének egész nagysá- 

gát átlálta, s csak a gondolattól is reszketett , 

hogy e büszke, szigoru nő haragját és megve- 
tését magára vonhatá. 
— Ne tudja meg soha !.. szólt magában, 

— maradjon mindőrökre titok, hogy én csó- 

koltam őt, s éreztem az élet üdvét ott a sirban, 

halottak birodalmában. S majd ha jöni fog egy 

perez és miért ne jöhetlne? hasonló ahoz, mely- 

nek szük határi közt a mennyet raboltam meg 

na jöni fog egy boldog pillanat, midőn a 

legnagyobb kegy örkényt nyujtja azt, mit jog- 

talanul elvettem, végképp kitörölve legyen ak- 

kor emlékemből vakmerő, s tán illetlen tettem. 

De addig csak remegj szegény szivem, ne szé- 

gyelj remegni a lopott öröm kéjétől, s minden 

dobbanásod emlékeztessen, hogy e büszke, fe- 

jedelmi hölgy hatalmamban vala. Birni öt min- 
den áron, vagy nem lenni! ez czélja élelemnek, 
érzem azt. Elbukom vagy diadalra jutok , de 

érte küzdök, érte élek ezután... 
S mig e merész, nagyravágyó elhatározás 

az ábrándozó lelkét ugyszólva megedzé, sápadt 

arczán büszke mosoly világa derengelt sza- 
naszét. 

De egyszerre valami nesz vonta magára fi- 
gyelmét. Ugy tetszett, mintha egy halk sohajt 

avagy mozdulást hallott volna közelében. sebe- 

sen felpillantott, s fejél nagy nehézen kifelé 
forditván, az ágy lábánál, egy lóczán ülve, le- 

hajtott fővel ott látta szundikálni – jó öreg 
csatlósát. 
— Mit látok!. kend az öreg Tamás?— 

kérdé fáradt hangon, s nagy szemeket mereszt- 
ve fölrezzenő, hű cselédjére. 
– Ej no! hát ki volna más 1? — viszonzá 

ez hangja, tekintete , magáhozkapdosása és a 
legkisebb mozdulata által is nagy, öszinte örö- ! 

mét árulva el gazdája fölébredése felett: — hát 
ugyan hogy érzi magát? Ej no, az Isten is áld- 
ja meg, csak hogy egyszer valahára feltáma- 
dott!? Egész éjjel hiába lestem szemeinek nyi- 
lását, s már dél felé közelg a nap. Ehun e! egy 
kis fris viz , igyék egy két kortyot, mindjárt 
megkönnyebbül. Igy ni! Majd jobban lesz min- 
den. Katona dolog az egész ! 

Márkházi, a kire az ital észrevehető jó ha- 
tással volt, most már nem annyira kábultan, 
mint inkább álmélkodva nézett szét a lakályos , 
tiszta szobában, mely egy góthszabásu, magas 
ablak ólomfoglalványos üvegkarikáin nyert vilá- 
gosságot. 
— Mi történt velünk. .hol vagyunk... 

honnan veszi itt kend magát? - kérdé némi 
nyugtalansággal. 

(Folytatjuk.) 

KOLOZSVÁR VÁROSA GYÓGY- ÉS 
ÁPOLÓ-INTÉZETEI. 

(Folytatása és vége.) 

11) Ide tartoznék még a kolozsvári göz- 

fürdö-intézet is, melyet Dr. Szombathe- 

lyi ur, az ugynevezett Diána-fürdönél, tetemes 

költséggel és sok csinnal felállitott; mert ha a 

gözfürdő nem is tekintődhetik, mint némelyek 

hinni akarják, minden köszvényes szenvedés- 

pen átalános gyógyszernek, — de minden eset- 

Te nagyon hatós és jótékony gyógyszer, — és 

sok fájdalmas és börbetegségben semmi más ál- 

tal ki nem pótolható. 
Az ápoldák közé tartoznak még : 

12) Az ev. ref. egyház nevelő-inté- 

zete, mely még 1769-ben alakittatott az ak- 
kori tehetősebb református polgárok adomá- 
nyaiból. Az adakozók voltak: Gr. Székely Ádám, 

a már déli szláv nemzet feljönni akart csillaga 
nem voltnap, csak cometa, mely magát csak mu- 
tatta, s legott elbolygott, még pedig, mivel azelőtt 
a politikai astronomusok red nem sokatügyeltek 
nemis lehet kiszámitni, mikor jelenend meg is 
mét ? Tehát e tartományokban csend uralkodik : 
azaz a tüz hamu alá rejlett; de bajosan fog ki- 
alunni; mert közmondás , hogy a szerecsen az ő 
színét nem képes változtatni. A török kormány s 
tisztei csak ugy nem nyomnák többé alattvalói- 
kat, ha magok nemesednének, s a nép civílisa- 
tioját is eszközlenék; ha nem a szultán szava 
volna törvény , de írolt törvények köteleznék 
mind a két felet. mde hogy ilyesmihez remény 
nem lehet, Európában az elmult á0dévek eléggé 
tanusitják, s minden szultán most is olyan m 
lyen volt II. Bajazet, ki, miutáa a szláv tartomá- 
nyokat tüzzel vassal pusztitotta, a civilisatiot s a 
nép szabadságát örökre lelánczolta. Olaszhon 
meghódítására indult, s midőn Olrantot mármeg 
is hóditotta, ugy nyilatkozott, hogy ha Romát 
beveszi, lovával a Sz.-Péter oltáráról etetend 
zabot, s ha hirtelen meg nem hal, ki tudja míi 
történendett ! Farkas Sándor. 

Makfalva. Januar 15. — Helységünket egy 
gyászos eset, mely egyik szegény sorsu falusi 
felünket érte, igen megszomoritá. Folyó év ja- 
nuar 6 án makfalvi Vas Mihály, kétgyermek aty- 
ja, ki szegény házanépét napszámoskodással tar- 
totta, nehány ismerőseivel a szomszéd Szentimre 
helységből Makfalvára hazasiettek , miután oltani 
ismerőiktöl bucsutvettek , s igy valamely titkos 
czélzatokkal éppen nem lehettek gyanusithatók. 
Alig távoztak a helységből esteli 6-7 óra közt, 
midőn egy keltős fogatot találnak elő , melyen 
bizonyos egyének, alkalmasint mámoros fővel ,a 
békés utazókra lövöldözni kezdettek, késöbb ál- 
Hitólag rablóknak vélve őket. A szerencsétlen 
Vas Mihály mellén egy golyó furódott keresztül, 
mely rögtön halált okozott; Orvosi vizsgálat után 
a holt test eltemeltelett; s a büntettes elleni ke- 

reset el lön intézve. Ez magát az önvédelem cse- 
tével rabló támadás ellen ohajtja védeni. Alig 

hiszszük, hogy fegyveresek, fegyvertelen utazók 
közt, az előbbire nézve az önvédelem kénysze- 

rüsége álljon elé. Várni lehet, hogyha a büntett 
indokolatlansága bebizonyul, a tettes vagyonából 
az árván hagyolt szerencsétlen árvákról is gon- 
doskodva lesz Addig is helységünk becsületes 
előljárósága a szerencsétlen árvák szükségeiről 
gondoskodni igyekszik. 

Egy makfalvi székely 

Sz. Udvarhely. (Folytat.) c.) Világi egyes 
személyek adományai. Ambrus Gergely 
10 pft. Buzogány Elék 10 pft. Cseh Józsefnő asz- 
szony 30 pft. Csiszér István ur 100 pft. Cseh 
Sándor ur 50 pft. Farezádi Sándor ur 100 pft. 
Felszegi Imre 40 pít. Ferenczi Anna, özvegy 
Kénosi Györgynő asszony s0pft. Ferenczi György 
ur 50 pft. Ferenczi József ur 50 pft. Ferenczi 
Miklós ur 50 pft. Ferenczi Pál ur 50 pft. Hegyi 
István 20 pft. Imreh Györgynő asszony 60 pft. 
Kendi Ferencz, és cs k. tanácsos Fekete Sámuel 
urak 600 pt Kis János ur 100 pft. Lukácsfi Já- 
nos ur 50 pft. Máthé Lajos ur 70 pft, Felszegi 

gróf Kendefi Elek, b. Kemény Ádámné, gr. Beth- 
len Pál, gr. Teleki Sándor, b. Bánfi Farkas, Pa- 

taki István városbiró, Kolozsvári József, chi- 
rurgus Nagy Péter; az ujabb időben 1830-ban 
gr. Bethlen Ferenczné, b. Bánfi Zsuzsánna; e- 

zeknek tökésitett adományaik kamatjaiból s ha 

ez elegendő nem lenne, az egyház pénztá- 
rából pótolva,5—6 szegény, jó igyekezetü s ta- 
nulni vágyó árva gyermekek egy külön saját 
épületükben Bel-Farkas-utcza végén lással, 
fütéssel, köntössel, élelemmel, tan-konyvek- 
kel láttatnak el Ezen intézetből sok jeles, de- 
rék férfiak kerülnek ki s neveltetnek hasznos 
polgárokká, kik e nélkül értelmi fejlődés, tu- 
dományos nevelés és szellemi miveltség nélkül 
maradtak volna. Kár, hogy ez intézetnek kor- 
látolt pénzalapja és az egyháznak nyomasztó 

pénzügyi állása több árva gyermekeknek felvé- 
telét és ez intézet áldásaiban részesíitését jelen- 
leg nem engedi. 

13) A még 1845-ben több főrangu nök ál- 
tal felállitott kisdedóvoda, mely előbb az 
ugynevezett két-viz közti külvárosban, egy e 
végre megvásárlott telken, több évig nagy 
sükerrel virágzott; de ezen nőegylet a forra- 
dalom után az ev. ref. egyház közvetlen felvi- 
gyázása alá adta, mely ezt a hidelvi népiskolá- 
val egyesiteni jónak látta, hol a kisdedek egy 
dajka és egy tanitó és tanítónő felügyelete alatt 
jó gondviselésben részesülnek. 

14) Dániel Imre cs. k. tanácsos ala- 

pitványa, miszerint 20 szegény , hitfeleke- 
zeti különbség nélkül, évenkint 20 pengő forin- 

tot kap az ev. egyház főtanácsa pénztárából na 

mely veszi is fel a szegényeket, midőn a már 

alapitványos 20 szegény közt egy hely meg- 

ürül. 

Kozli Dr Pataki Dán 



a, Máthé Lajosnő asszony 60 pft, Máttyus 

Vanatt 10 e Máttyus Ignácz ur 20 pf
t, Ma- 

gyari János ur 20 pft. Márton Tános 10 pft. Mi- 

hály Antal ut 50 pft. Nagy Károly ur 50 pt. 

Nagy Pál ur 100 pfl. Révay János ur 10 pft. 

noska János 10 pfi Sándor József 40 pfi. Sebesi 

Albert ur 100 pfi. Sebesi István ur 200 pft szél 

Mózes ur 50 pft. Talaba Sámuelnő asszony 20 pít. 

Ugron István ur 100 pít. Gróf Kun Amália,
 Ug- 

ron Istvánnő asszony 100 pft. Ugron Jónos ur 

200 pft. Ugron József ur 100 pft. 

d) Székely Udvarhely városá ban 

keletkezett adományozások. 
E város 

is, de föleg a helybeli ref. megye minő buzgó 

részvéttel karolta fel a keblében levő ref. főos- 

kola segedelmezési ügyét, megtetszik azon szép 

öszveget tevő egyes adományokból, melyekkel 

a következő t. cz. érdemes polgárok, urak, nők 

és társulatok a kivánt czélra járulni készkedtek: 

Ádám István 20 pft. asztalos ezéh 80 pft. Aszta- 

los György 20 pít. Asztalos Mózes 20 p t. Asz- 

talos Sándor 20 pft. Asztalos József 40 pft. ref. 

pap Baczoni Ádám ur 100 pfi. Bakó Mihály 20 

pfi. Bálint János 10 pft, Bálint István 10 pft. Bá- 

nyai Antalnő asszony 100 plt. Bartók Antal 10 
pit. Benedek Andrásnő asszony 50 pit Bató Fe- 
rencz 10 pft. Benedek Karolma asszony 50 pft. 
Benkő István 10 pft. Berkes József 20 p t. Biró 

György 10 pft, B.ró Sámuel 30 pft. Bóér Mária, 

Koövács Lajosnő asszony 80 pft, Bolrogi -ándor 
id. 50 pft. Bodrogi sándor ifj. 30 pft. Bodrogi 
Ferencz 20 pft. Bodrogi György ifj. 10 pft Bod- 

rogi Imre 10 pfi. Bodrogi Sámuel ifj. 20 pft. 

Bonyhai Lajos 20 pft. (Vége következik.) 

Közli Kiss Ferencz, 

tanár és iskola-közigazgató, 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
= A szellemdús lady Langedalének (gróf 

elekinének) a második levelét is vettük, hogy 
ujból megoszthassuk örömünket t. olvasóinkkal, 
melyet a felett érzünk,hogy Albion egy főrangu 
lánya anyanyelvünket annyira képes lehetett 
elsajátitani, s uj hazája irodalma iránt oly pél- 
dás lelkesültséggel viseltetik, kit Isten soká 
éltessen a mi örömünkre s büszkeségünkre. 

= K Gizella báróhölgy, magyar és spa- 
nyol nemzeti tánczosné, fővárosunkba megér- 
kezett s nemzeti szinpadunkon nehányszori fel- 
lépésre lön megnyerve. Ohajtjuk, hogy müvé- 
szetével közönségünk tetszésének koszoruját 
vivja ki. 

* Nemkis zavart okoz piaczunkon azon 
körülmény, hogy a 2 pfrlos bankjegy közfor- 
galmi hitele, hamisitott ilynemüű jegyek előfor- 
dulása következtében, megingattatván, e pa- 
pirpénz iránt idegenkedést tanusitanak , s 
sokan azt éppen vonakodnak elfogadni. 

(Hivatalos kimutatás) A szegények 
és temető javára adott január 24-diki álarczos 
vigalom eredménye. A vigalomba részt vettek 
315-ön. Bevétel volt öszvesen 398 frt. 28 kr. 
Tiszta jövedelem 297 frt 20 kr pp. 

Kolozsvári, 

szegények pénztárnoka. 

= Figyelemmel kisérjük a „Telegraful Ro- 
man czimű erdélyi román lapot, mely most a- 
lakjára nézve is minden lehető igénynek meg- 

felel. Hazai lapjaink közől ez az, mely az ál- 
talunk tárgyalt kebelbeli kérdéseket legéberebb 
figyelemmel kiséri. N. K. Kam. borászati leve- 
leit többnyire közölte , Medgyes czikkjeire tü- 

zetesen reflectált, legközelebbről Réz S. urnak 
a népiskolák érdekében tett ügyes inditványát 
közli egész terjedelmében, s általában ezen la- 
pot sok elevenség jellemzi. Véghetetlent hasz- 
nálna aromán irodalom terjedhetésére ha a Gy- 
ril betükről lemondanának, a mely miatt két- 
szeresen nehezitve van nyelvök ismerete. 
= A pesti drámabiráló választmány Komá- 

romy Ferencz hazánkfiának „Nénike"t czimű 
két felvonásos vigjátékát fogadta el. 

P. Szathmáry Károly előf. felhi- 
vása. „A farsang zajos örömeivel túltelt ke- 
bel szivesen vonul néha a szellemiebb, de egy- 
szersmind tisztább mámoru élvezetek sorompoi 
mögé; a szomorubb természetü, hosszu böjti- 
esték pedig, ezek nélkül éppen betöltetlenül 
maradnának; — mig hangulatuknál fogva örö- 
mest vezetnek vissza a régi szép idők emlékei- 
hez: e kivánalmaknak, mennyire tőlem telik, 
részemről is eleget teendő, tudatom az olvasni 
szerető közönséggel, hogy „Vetélytársak 
ezimű 2 kötetes tört, regényemet sajtó alá bo- 
csátom. Előf. ár 2 pfrt. beküldési határidő felr. 
közepe. Azon t. honleányoknak és hazafiaknak, 
kik a gyüjtés nehéz és nemes fáradalmalt naz 
gyobb mérvlen vállaikra venni készek, egy- 
egy csinos emlék-példánynyal örömmel szolgá- 
dok.44 — A szerzől közönségünk eddig olvasott 

vei után eléggé ismeri , hogysem szükség 
enne ajánlatunkra. 
Beorsodmegye Szemere községé- 
ke az ottani iskolaháznak tetemes áldozatok- 
kal eszközlött ujjáépitését Moc s áry Lajos föld- 
birtokos 300 pírt adománya és Pozsonyi J. 
helybeli lelkész tevékeny közrehatása által 
mozditottak elő, mi teljes elismerés kifejezése 
mellett köztudomásra hozatik 

Ormos Napló" bécsi levele- 
tán mondhatjuk, hogy 

a1 

nincs távol az idő, midőn Velenezében tartóz- 

kodó, s Velencze remek festőít buzgón tanul- 
mányozó Szamosi Elek festő hazánkfiában, ha- 
zai festészetünk kitünő tehetséget fog felmu- 

tathatni. 
* Rachel a világhirü szinművésznő, ki- 

nek halálát közelebbről jelentők , 1820-ban 
Svájcznak egyik korcsmájában vándorzenész 
szüléktől született. Élete első 10 évét Páris ut- 
czáin tölté, élelmét kóborolva énekléssel keres- 
vén. Most is emlegetik egykori pártfogói a bou- 
levardi kávéházakban azon zugocskákat, hova 
Rachel szerényen meghuzódva, elrebegé a kol- 
duló gyermekek dalát. 1837-ben felvétetett a pá- 
risi Conservatoriumba, de kevés siker koronáz- 
ta törekvését, s csak később tünt ki,hogy benne 
a komolyabb szinmüvészetrerendkivülütehetség 

re lik. Ezóta világhirüvé lett; milliokat gyüj- 
tött; palotája egy szép muzeumhoz hasonlit. Fo- 
lyó hó 4-dikén d. e. 11 órakor kinos belegeske- 
dés után mult ki. Irják, fájdalmait azzal enyhité, 
hogy ékszereivel játszott ágyában. 

* Az öngyilkosság statistikája Eu- 
rópában, melyet közelebbről Francziaország- 
ban Dr. Lisle közzé tett, azt bizonyitja, hogy 
Anglia nem bir többé azon szomoru előnynyel , 
Európa minden országai közt a legnagyobb szá- 
mu öngyilkost mutathatni fel. Dr. Lisle kimuta- 
tása szerint, az öngyilkossági esetek mennyisé- 
gét illetőleg, Francziaország első és Oroszor- 
szág utolsó helyen áll. Mig Londonban 8250 
halott közöl egy öngyilkos, Párisban már 2221 
halottra egy öngyilkos számitható. Az összes 
népességre nézve a viszonylat ez: Angliában 

15,900 halottra, Francziaországban 12,489 ha- 
lottra esik egy öngyilkos. Az öngyilkossági té- 
nyek különösen gyakran fordulnak elő Fran- 
cziaország éjszaki részén. 

= A görög kormány törvény avaslatot ter- 
jesztett a kamarák elé, mely a végrehajtó ha- 
talmat fölhatalmazza a külföldön levő, s Görög- 
ország körül érdemeket szerzelt nemzeti érzel- 
muűekel polgári joggal ruházni föl, ha nem lak- 
nának is Görögországban. Ily érdemeket szer- 
zett Görögország körül többek közt b, Sina is, 
a kit valószinüleg az elsők közt ékesitend a gö- 
rög polgárság joga. 
= Cazdasági lapok londoni levelezője nagy 

dicsérettel szól az angol szénaforgató-gépekről. 

Az első 50 év előtb készült s nehézkes és drága 
volt, de azóta lényeges javitásokon ment át, és 
arra is jntányos 14-16 font sterling (1 f..st.— 
9 fr. 32 kr. pp.) Ez egy lótól vonatva 15–20 
gyüjtő munkásnak felel meg. A Salesburgban 
mult évben tartott kiállitáson igen feltünt még 
az amerikai kaszáló-gép, melyet Cayton Hen- 
rik „Eagle"* (sas) büszke cvime alatt állitott ki, 
s mely bámula'os munkát végzett. A forgató- 
gépek közt különösen dicséri levelező Nichol- 
son gépit. Gyönyörü készitménynek állitja , ar- 
ra 15 f. st. Egy feltünő kiállitott czikk emlitte- 
tik még: „a két lóerejü göz-gép," mely által a 
gözerő kisebb gazdaságokban is honosulni ké- 
pes lesz. E gép kisebb cséplő, örlő, szecskavá- 
gó sat. készületekkel combinálva, Erdélyben 
fökint a vizetlen mezőségen megbecsülhetlen 
szolgálatokat tehet valaha, arra a két lóeröre 
57 f. st. Fontosnak találjuk még a lóher-mag- 
tisztázó gépet, melyek közt a Stunt által kiál- 
litott nyerte az elsőséget, két lóerőre 18 f. ster- 
lingbe kerül. 

Sajtöhibák. Lapunk közelebbi száma Napló rovatá- 
ban az „Adakozás"t czim utolsó tételében 54 kr. he- 
lyett 24 kr., az „Egy anya" czimű beszély 2-dik has. 
„eszményeink" h. „eseményeink" 4. hasábjain ,„torut- 
czai" helyett „tordautczai." A spanyolhoni levelek 3-ik 
hasábján „éjszakban" h. „évszakban," ugyanott, „dé- 
liebbő h. deliebb,* ugyanott alább „már benyomás" 
h. „más benyomás olvasandó. 6-dik hasábban „pé- 

ambule" helyett „preambule" olvasandó. 

Jelentés. 
A mai postán, azon tisztelt honfiak és hon- 

leányok részére, kik „Zandirhám ezimű hős- 
költeményemhez szives részvétökkel járultak , 
az illető példányok szétküldettek. Mostantól 
kezdve a példányok könyvárusoknál megszerez- 
hetők 2 pengő forintjával. Kolozsvár , 1858, 
január 27. Dózsa Dániel. 

KULFOLBD. 
Francziaország. – Midőn egy 

hatalmas állam uralkodója hasznosnak tart- 
ja, egy uj törvényhozási korszak kezde- 
tén, a nemzetnek az általános szavazatjog- 
ból kikelt képviselőivel birálgatni, „mik 
vagyunk és mitakarunk: egy ily 
ünnepélyes alkalommal ily szájból tartott 
beszédet méltán tekinthetni politikai 
programmnak, a melyben minden szó- 
tag gondosan meg van latolva, s azért a 
hallgatók , s olvasók részéről is a legéret- 
tebb megfontolást igényli. S ha egy ily be- 
széd kiválólag csak azon tétel megállapitá- 
sa körül forog, miszerint a ,,veszély nem 
a kormány előjogainak szerfő- 
lötti nagyságában, hanem inkább 
a repressiv törvények hiányában 
van, s e végre egyedül a törvényhozó 
testület segélyét veszi igénybe: akkor ez 

nyilván] nagyszerü, terjedelmes rendszer- 
változásra mutat hátrálási szellemben, nem 
csupán egyes , pillanati rendszabályokra, 
melyek a január 14-kihez hasonló dolgok 
visszatérendésinek elejét vegyék. De hall- 
juk a trónbeszédet, melylyel a csá- 
szár jan. 18-án a törvényhozási ülésszakot 
megnyitá. Beszéde elején a császár ezt 
mondá: 

„Eddig mindig azt hitték, hogy Francziaor- 
szágot szinpadi hatásos jelenetek által kell kor- 
mányozni. Én elégnek tartom kizárólag az or- 
szág javára törekedni.26 A beszéd további fo- 
lyamában emlitést tett a mult évben történtek- 
ről, a Sz. Ilona-éremről , s továbbá a tengeré- 
szetről, mely Angolországgal együtt Chinában 
harczol a közös sérelmek elhárintásának kiesz- 
közlése végett. Erre igy folytatá : 

„Francziaországnak a külföldhözi viszo- 
nyai sohasem voltak jobbak mint jelenleg ; régi 
szövetségeseink egyenlő bizalmat tanusitnak 
irányunkban; az uj szövetségesek pedig 
barátságos eljárásuk által sajnáltat- 
ják velünk azt, hogy harczoltunk ellenök. 
Osborne és Stuttgartban meggyőzödést 
szereztem a felől, hogy mindkét birodalom feje- 
delme osztozik a szorosabb összeköttetés iránti 
ohajtásban. Ha Francziaország politikája elis- 
meréssel találkozik, — ez leginkább azon kö- 
rülményből ered, miképp micsak azon kérdések- 
ben akarunk résztvenni, melyek érdekeinket il- 
letik. Én kikerültem a herezegségek kérdé- 
sébe avatkozást, a mely jelenleg Németországot 
feszültségben tartja; — ezen kérdés tisztán né- 
met maradand mindaddig, mig Dánország ép- 
sége fenyegelve nem lesz. A neufchateli 
ügygyel csupán Poroszország megkeresése foly- 
tán foglalkodtam. A dunai fejedelemsé- 
gekre vonatkozólag csodálkoztak rajta , hogy 
nézeteink többi szövetségeseinkéivelnemhang- 
zanak össze; azonban Francziaország oly nem- 
zetek ohajtásait, miknek szemei ránk voltak 
szegezve, mindig oltalmába vevé, a mennyiben 
ezt a szerződések megengedik. Mindamellett is 
a közelgető párisi értekezletek oly békülékeny 
szellem kifejtését tanusitandják, mely alkalmas 
leend a vélemény-különbségektől elválaszthat- 
lan nehézségeket kevesbiteni. Ez uraim, rövi- 
den összefoglalva, jelen helyzetünk. 

Es itt bevégezhetném beszédemet; azonban 
hasznosnak tartom egy uj törvényhozási korszak 
kezdetén, önökkel együtt megbirálni, hogy mik 
vagyunk s mit akarunk. Csak nagyon ne- 
héz ügyek szülnek mély meggyőzödéseket, ha 
azokat tisztán fogjuk fel; csak magasan feltüzött 
zászlók lelkesitnek öszinte odaadásra. 

Mi a császárság ?2 — Vajjon oly hátrafelé 
menő, s a felvilágosodás irányában ellenséges 
kormány-e az, mely nemes felbuzdulásokat, s 
mindannak békés fényét elnyomni s meggátolni 
ügyekszik, mi az 1789-ki nagy elvekben jó s 
polgárosiító a — Nem! A császárság saját elveit, 
alkotmányának élére jegyzé föl; az utógondo- 
lat nélkül mindezt sajátjává teszi, mi a szive- 
ket nemesbitheti, s a jóra fölemelheti; de egy- 
szersmind az minden elvont elméletnek ellen- 
sége; azt akarja, hogy a kormány erős és ké- 
pes legyen ama nehézségeket legyözni, me- 
lyek kifejlésének netalán utjában állhatnának, 
mivel ne feledjük , minden uj hatalom kifejlése, 
húzamos időn át, küzdelem marad. Egyébiránt 
Angol-, s Francziaország történelmének minde- 
gyik lapjából kitünik azon igazság, miszerint 
e korlátok nélküli szabadság mindaddig lehe- 
tetlen, mig az országban egy oly párt létezik, 
mely makacsul félreismeri a kormány alapjait ; 
mivel akkor a szabadság, a helyett, hogy fel- 
világositna, ellenörködnék s javitna, csupán 
felforgatásra szolgáló fegyverré lesz a pártok 
kezében, E szerint mivel én a hatalmat a nem- 
zettől nem azon czélból fogadtam el, hogy oly 
ephemer népszerüséget biztositsak magam szá- 
mára, mely csupán a gyöngeségtől kicsikart 
engedmények csalékony ára; hanem azért, hogy 
Francziaországban maradandó állapot megalapi- 
tása által, egykor az utókor helyeslését kiér- 
demeljem: nem tétovázom, önöknek ma kije- 
lenteni, miképp bármit mondjanak is — a ve- 
szély nem a kormány előjogainak szerfölötti 
nagyságában, hanem inkább a repressiv törvé- 
nyek hiányában van. Igy a legutóbbi válasz- 
tások, kielégitő eredményük daczára, némely 
helyeken mégis sajnos látványt nyujtottak; az 
ellenséges pártok azokat az ország nyugtalani- 
tására zsákmányolták ki; s láttuk, mikint né- 
melyek mig hangosan a nemzeti intézmények 
ellenségeül vallák be magukat, a választókat 
hamis igéretekkel megcsalták, s miután azok 
szavazatait buzgón megnyerni ügyekeztek, azo- 
kat később megvetéssel utasiták vissza. Önök 
nem fognak többé ily látványt megengedni, s 
minden megválasztható egyént arra fognak kö- 
telezni, hogy jelöltsége előtt hüséget esküdjék 
az alkotmánynak. Azon nézethez ragaszkod- 
ván, miképp a kedélyek megnyugtatásának kell 
fáradozásaink állandó czéljának maradnia; önök 
támogatandnak engem azon eszközök megvizs- 
gálásában, melyek alkalmasak lennének a szél- 
ső s pártos ellenzék elnémitására. Va- 
lóban nemde sajnos dolog, egy nyugott s vi- 
rágzó , s Európa által nagyrabecsült országban 
egy részről azt látni, hogy bizonyos oldalról 
némely személyek kisebbitnek egy oly kor- 

mányt, melynek az általuk élvezett biztonsá- 
got köszönhetik; mig mások a politikai jogok 
szabad gyakorlatát csupán az intézmények alá- 
ásására használták fel. Én a multakrai tekintet 
nélkül, készséggel visszafogadandom azokat, 
kik a nemzeti akaratot elismerik; ellenben a- 
zok, kik zavarokat idéznek elő s összeesküvé- 
seket szerveznek, tudják meg , hogy koruk 
ezentul lejárt. 
Nem zárhatom be beszédemet a nélkül, hogy 

a legközelebb történt vétkes merényletről 
ne szóljak. Hálát adok az égnek ama szem- 
betünö oltalomért, melylyel a császárnét s en- 
gem födözött, s fájlalom, hogy egyetlen ember 
élte ellen törve , oly sokakat áldoztak fel. A- 
zonban mégis az ilynemű merényletek nem egy 
hasznos tanulságot szolgáltatnak; az első az , 
miképp minden időben oly pártok, melyek gyil- 
kossághoz folyamodnak, ezen kétségbeesett esz- 
köz által saját gyöngeségüket s tehetetlenségü- 
ket bizonyitják be; a második az: miképp még 
a sikerült gyilkosság is sohase használt azok ü- 
gyének, kik az orgyilkos karját fölfegyverzék, 
se azon párt, mely Caesart, se az, mely IV. 
Henriket meggyilkolá, nem vette hasznát azok 
meggyilkolásának, Isten néha megengedi az 
igaznak halálát; de sohase a bün ügyének dia- 
dalát: azért ezen merényletek se a jelenbeni 
biztonságomat, se a jövendőbeni hitemet meg 
nem ingathatják. Ha életben maradok, a csá- 
szárság velem együtt él; ha pedig elesném , az 
maga halálom ténye által megerősbittetnék, mi- 
vel a nép s hadsereg boszusága ujabb támaszul 
szolgálna fiam trónja számára. Ezért bizalom- 
mal nézzünk a jövő elé, s nyugtalanitó elfo- 
gultság nélkül szenteljük magunkat az ország 
jólétére s nagyságára szolgáló naponkénti mun- 
káinkra. Isten oltalmazza Francziaországot !18 

A mérénylet viszhat ása mindenütt 
kezd mutatkozni: a párisi lakosság, a me- 
gyék, a franczia kormány, a külföld, mind 
szenvednek a gyilkolási kisérlet következ- 
tében. Igy olvassuk a „N. Pr. Ztg.4s párisi 
tudósitásában jan. 19-ről: 

„Az izgatottság itt a merénylet óta na- 
ponként erősödik; minél többet látunk és 
tapasztalunk, annál aggasztóbbnak tet- 
szik előttünk az egész állapot. Éppen most 
hallom, hogy Lajos Napoleonnak nem so- 
kára leendő utazásárol beszélnek. Alig ért- 
hetik ez alatt az algiri utazást, miről a me- 

rénylet előtt igen is szó volt, de hová a 
császár csak csak martziusban volt elindu- 

landó. Valósul az, hogy Spanyolor- 
szágban, s az egyházi államban 
politikai elfogatások történtek , miből kö- 
vetkeztethetni arra, hogy e párisi hitvány 
merénylet mintegy központja volt egy for- 
radalmi nagy kitörésnek. Már több napo 
óta rendkivül nyugtalanitók valának a Ná- 
palybóli tudósitások.. Mint Genuából 
irják, a párisi merénylettel egyidőben A n- 
conában is zavarok voltak, és e 
hir annál hihetőbb, mivel Orsini a romai 
köztársaság főbiztosaképpen működött An- 
conában, s hihetőleg még most is vannak 
ottan párthivei. A merénylet sikerültének 
esetében a mozgalom Párisban is könnyen 
nagyobb mérveket öltött volna fel; mint 
utólag hallszik, a merény történtekor egyes 
csoportok több magas hivatalnokkal nyilt 
utczán csufolódtak, s talán csak várták a 
jeladást, mely a gonosztett sikerültét hir- 
desse, hogy ők is részükről a „gyözelem 
gyümölcseite szaggassák. Ámde a győze- 
lem a másik oldalra esett, s oly ragyo- 

nyert még, s tán először történt, hogy a 
nekie nyujtott szerencsekivánatok valóban 
szivből is eredtek, hogy azok valódi érzés 
kifolyásai, s nem csak illemi ürességek, 
„szinpadszerü jelenettt voltak. 

A merénylet miatt elfogottak közöl ala- 
pos gyanu mindeddig csak Orsini, Pier- 
ri, Gomez és Da Sylva ellen van. A 
seb, melyet az első kapott, hir szerint oly 

se éri el. A „Droittt szerint az emlitett 
merénylők Párisban a büntettbe senkit se 

ablakból dobatott volna. Az olaszok az el- 
ső és második sorban álltak, s a golyókat 
akkor vetették, midőn kezöket fölemelve 
a császárnak éljent kiáltozt a 
szerint a vetgolyók durranó higan 
tak töltve , minset a gyutacsok 
szokták, melynek rugó ereje a 
50-szerte nag vehb. sa 
elég 40,000 oly gyutacshoz, a minőket 
a gyalogság használ. A szertes 

A 

gó az, minőt a császár bizonynyal soha se 

veszélyes, hogy tán a vizsgálat kezdetét 

avattak be. Az se áll, hogy egy bomba 

zét szakadó 
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lyókkal egy Londonhoz közel erdőben tett 
próbánál egyik társuk azonnal szörnyet 
halt, s egy vastag tolgyfa szétzuzatott. 

A jan. 14-ke óta elfogottak számát jan. 
19-ig 231-re teszik, a kik tudták volna 
azt, hogy a merénylet végbe fog menni. 
A sebesültek száma 141, kiknek egy ré- 
sze aligha felgyógyul. 

Angolországtól alig várható, hogy a 
menekültekkel a franczia követelés 
szerint fog bánni. A „Times,6 az angol 
közvéleménynek e hű tolmácsa, igy nyilat- 
kozik e részben: „Anglia soha se fog 
idegeneket rendőri denunciatiok 
következtében kiutasitani; de az 
angol törvény mellett keményen büntethe- 
tök mindazon egyének, a kikre kibizonyul, 
hogy idegen hatalmak elleni összeesküvé- 
sekben részt vettek.6 

A császár, mint tudni vélik, daczára 
azon hidegvérének, melyet a veszély per- 
ezeiben mutatott, le van hangolva és levert. 

A repressiv rendszabályok megkez- 
dődtek. A fusionista „Spectat eur s a 
democraticus „Revue de Paris végsőt 
leheltek. E szigor ki fog terjesztetni a köny- 
vekre, a külföldi lapokra, s némely 
nempolitikai clubb okra is. Egy porosz lap 
párisi levelezője szerint az olasz fanaticu- 
sokat nem igen fogja meginditani az, ha 
—— —zmrtttncalgam 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A szászvárosi cs. k megyei törvényszék ut- 
ján nov. 28-ról 1857. Buda Péter és Sándornak 
strigy-szentgyörgyi, kitidi, bosorodi, strigy-sz. 
gy. vályai, pokolvalesdi, strigy-ohabai birtokuk 
után 7999 ft, 30 kr, -ugyanazoknak galaczi, pet- 
roseny-dilsai, petrosi, füzesdi birtokaik után 745 
t 541/, kr, - gr. Kun Zsigmondné szül. báró 

MAGAN H 
szmmizoztazoitszisoma: szm szm- skl 

orvostudor, gyakorlati fogorvos 
Festíről. 
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Francziaországot még inkább elnémitják is, 
mint eddig tették. Sőt éppen örülni fognak 
azon, ha az által a császári kormány és a 
franczia nép közti viszony tágabbá válik. 

Anglia.-A kereszténység terjesztése 
ügyében (az in dek közt) meetinget tartot- 
tak közelebb Londonban az Exeter-Hallban; 
Gr.Shaftesbury kiemelte, hogy a lázadás 
most se Bombayban és Madrasban, hol a 
missionáriusok legnagyobb eredménynyel 
működnek, hanem Bengalban tört ki, a 
hol a kormány leginkább akadályozta a ke- 
reszténység terjedését. Anglia - mond a 
nevezett gról — engedjen teljes vallássza- 
badságot , - de mint Sir Lawrence tet e, a 
kereszténységet proclamálja Anglia vallá- 
sának. A többi a missionáriusok buzgalmá- 
tól, s az angol nép támogatásától függ. 

Németország. — A porosz or- 
szággyülést jan. 12-kén nyitotta meg a mi- 
niszterelnök. A trónbeszédben emlitve van 
a király betegsége, s biztos remény nyil- 
vánitva nincs minélelőbbi teljes felgyógyu- 
lása iránt. Emlitve van továbbá Frigyes Vil- 
mosherczeg közelgő egybekelése,s érintetik 
a holstéin-lauenburgi ügy is. Poroszország 
el van határozva , a többi német hatalmas- 

sággal állhatatosan a jog és Németország 
érdekének érvényesitése mellett maradni. 

UJ POSTA. 
– Abelga követkamara jan. 19-ki 

ülésében, idegen-rendőrségre vo- 
natkozó törvényjavaslatot terjesztett elő. 
A párisi kormány reclamatiója folytán Bel- 
giumban is számos befogatások történ- 
tek, a melyek valószinüleg összefüggésben 
állnak a párisi merénylettel. A „Patrie" a 
„Moniteur"rel egyetértőleg melegen he- 
lyesli a belga kormány intézkedéseit, miket 
e lap az európai közvéleménynek adott 
elégtétel gyanánt tekiat. Párisban, mint 
jan. 22-ről irják, azt állitják, hogy a me- 
nekültek Angliából ki fognak utasittatni. 
– Ahelvécziai kormány szigoru vizs- 
gálatot rendelt az olasz menekvők viselete 
felett Genfben. 
– Anglia s Oroszország közt, 

Francziaország közbenjárása folytán, szö- 
vetségszerü viszony van készülőben. 
Stuttgart, mint látszik, Ösbornet nem 
ellensulyozta, hanem — kiegészitette. 
–Spanyolországban minden párt a 

legszebb reményeket épiti — az uj minisz- 
teriumnak mielőbbi megbuktatására. E kü- 
lönben becsületes emberekből álló kabinet- 
nek csak e két csekély dolog hiányzik : egy 
meglehetős párt a kamarában , s a nézetek 
egybehangzása, mely nélkül egységes pro- 
gramm nem gondolbató. Egyéb hiánya 

semmi sincs az uj kabinetnek,— azon egyen 
kivül, hogy ujabb forradalmi moz- 
galmaktól tartanak az országban. 

NYILTPOSTA. 
Tövisre, egy valakihez. Ha igaz az , 

hogy Sz. . . . tánczestvélyén egy oly nő jelent 
meg, kinek kezén ott az égő üszög és ártatlan 
vér szennye; akkor méltányoljuk V.. né asz- szonyság eljárását, s minden hasonló elégtételt 
a socialis téren. Lovagias ellennek a magyar 
mindig örömest nyujta baráti jobbot a kibékü- 

lés után; de vampyrokkal ki nem békült soha. 
Megjegyezzük azonban , hogy szerkesztösé- 
günkhez ismeretlen kezek névtelen leveleket 
hiában küldenek; mi csak oly tényeket adha- 
tunk közre, melyeknek hitelességéről irójuk 
jót áll, s tudjuk, ki az iró. 

Zandirhámra előfizettek: gr. Bethlen 
Miklósné ő nsga ivén: Gr. Bethlen Miklósné, 
gr. Bethlen Ferenczné és Bánffi Anna grófhölgy 
egy-egy példányra, gr. Lázár Miklós, gr. Esz- 
terházy János, b. Bornemisza Károly, gr. Beth- 
len Sándor, b. Kemény László egy-egy példány- 
ra, gr. Toldi-Horváth Lajos ur négy példányra 

Csürös ur ivén gr. Bethlen Pálneé ő nsga egy 
példányra. 

Bécsi börze. — Január 23-dikán. Erdé- 
lyi urbéri papir 7884/,, Magyar urbéri papir 
791/., Nemzeti kölcsön 847/. Arany 8,1/. 
(darabja 5 frt 501/, kr.) Ezüst 63/,. 

Felelős a szerkesztésért BERDE ÁRON. 
a 

Györfly Juliánnának balkai, n.-alonási, csebi, 
erdő-falvai, homoródi, fel- és algyógyi , tekerői, 
feredő-gyógyi, pojánai , porkurai , csikmói, ba- 
konyai, nadai, bözesi, nádasdjai, közép-almásai 
birtoka után 16576 ft 55 3/, kr. urbéri kárp. és 
járul. utalványoztatik. A követelések beadandók 

1858 mart. 1-ig. Tárgyalási napok a követke- 
zők d. e. 9-kor. 

A kolozsvári cs k. megyei törvényszék utján 

nov. 28-ról 1857 Béldi Weneczel grófnő örö- 
kösei gr. Béldi Ferencz, György, Rozália, 
Stipsis bárónő született Bethlen grófnő, gróf 
Bethlen János, Olivér és Miklós egerbegyi, 
aranyos-lónai, gyéres-szentkirályi, nagy-oklosi, 

birtoka után 566 ft 25 kr. 
Fodor Józsefnének szakácsi birtoka után 292 ft 
261/, kr, ub. kárp. töke és járuléka utalvá- 

A zilah-megyei cs. k. törv. szék utján nov. 
28-ról 1857. Balási Antalnak tasnád szarvadi 

szabó Erzsébet 

nagy-runki, magurai birtokaik után 12466 ft 20 nyoztatik. A követelések beadandók idei mart. 

2/, kr, urb. kárp. tőke és járuléka utalványoz- 
tatik. A követelések béadandók 1858. martius 
18 ig. Tárgyalási nap máj. 19-ked. e. 9-kor. 

- vagy TERMÉSZET FOGAKAT Körperzáhne), melyeknek anyaga minden az eddígihasz- 

Rövid ideig tartózkodván itten, mindennemü szaj- és 
fogbetegségekben fog orvosi segélyt nyujtani. Ajánlja 
tehát magát a magas nemesség, cs. k. katonatisztség, s 
a tisztelt közönségnél, s készségét a mesferséges fogak, 

söt egész fogozatok betételére 
i itott modorban, melyek a fogbetegeknek hathatós előnyére és hasznára 

aegnlebte eol ntük t ev mésokrmik szebb s kellemesb képezését előmozdit- 
ják, de ha azok megszokatván az elveszett szókiejtést is helyrehozzák söt jobbitják , s az 
eledelek guggolását valamint a többi fogak s az álcsontban viszszamaradt foggyökerek 
szilárdságat eszközlik. Az általam készitett mesterséges fogak, (melyek alegjobb franczia 
s amerikai zománczból készitvék, s vagy tiszta aranyban s platinában (fehér arany) vagy 
pedig platinával lemezett fémben (ércz) foglalvák) ha kihullott fogak helyettesítésére al- 
kelmaztatnak, és a legkisebb fájdalmat sem okoznak sőt az álcsontban maradt s bajosan 

eltávolitható foggyökerek kiirtasa nélkül is lehet olyakat természetes fogakként pótolni, 
az efféle műfogak még abban is kitünőek, hogy a szájüregben, a szilárdításukra alkalma - 

: zott aranysodrony belőlük nem látható, s majd nem hihető könnyüséggel lehet azokat 
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még a legkisebb lájdalom nélkül is helyeikből kiszedni, s ismét visszaalkalmazni, mi a 
fogak általános tisztaságának fentartására hathatós jótékony befolyásánál fogva igen 
alánlható, 

Különös figyelmébe ajánlom pedig a t. cz. közönségnek az ugynevezett ANGOL 

nálatban volt álfogak anyagát mind természeti hasonlatosságára, mind tartósságára, mind 
pedig alkalmazhatóságára nézve sokkal felülmulja, ! 

A fogorvoslás szakmába vágó minden műtételek s gyógyitások, ugymint a fogak- 
nak s az enynek annyira ártalmas fogkönek eltávolitása s kitisztitása, a hijányos vagy 
fekelévé leit s rothadásnak indult előfogak köszörülése, az üres fogaknak vagy 
aranynyal vagy szulivánnal amerikai modor szerint több éveken általi tartosságára leendő 
kitöliése (plombirozás) a legbiztosabban, fájdalom nélkül s legezélszerüebben véghezvi- 
tetik, és kivánt esetekben hogy a legcsekélyebb kellemetlen érzékenység, sőt fájdalom is 
a foghuzatásnál elhárittassék, a megfelelő mértékbeni altatószer ártalom nélkül alkalmaz- 
tatik, igy nemkülönben minden szájbetegségek, például a szójezagosság, inysipoly , iny- 

íy, inysüly sat. a legrövidebh idő alatt alaposan gyógyittatnak. 
feké Téeélyesen értetkozhetni reggeli 9-től délután 5 óráig a Biasini vendéglőben 5-dik 
szám alatt. Szegényeknek ingyen rendelvényeztetik reggeli 8-tól 9 óráig. 

Lakik Pesten, Józseftér Voglféle 14-ik számu háznak 2-dik emeletében. 

zszszsz ———— 
vvööir 

ről; s rövid értekezés a versezet mérték- 
rendszeréről. Maga a főmunka tizenkét 

A RA- 

c) (139) 
ÁN költemény zakra van osztva u. m, I. MKolozsvártt, STEIN JÁNOS y 

bizományában, é p pen mostjelent mer KovkORNk o v 

tala minden hiteles könyvárusnál megrendelhető: DAl VI AZ OkrOka z VII. A széb Dls. 

SEN NÖ. VIII. A SZÁZADIK KOPONYA IX. 
ÖRLECZ VÁRA X. ZABRÁN DALA. XI. Z0OA 
H RE. XII A NEMERE SZELE. 

A tiszta apró petit betükkel 320 lapra ter- 

jedő s izletes kötetbe füzött könyv ára 2 forint 
pengő p. 

A műnek tartalmát képezi egy történelmi 
levéla székely nemzet ősszerkezete- 

350) c1-30 

Hirdetmény. 
Dézshez egy órányi távolságban eső Szent- 

Margitán szabad kézből eladatik egy részbirtok, 
mely áll egy lakó kuriából több nagy épületek- 
kel, mintegy 600 vékás külső föld, 3 darab 
erdőrészből, urbéri kárpótláshozi követelésből, 
s több jelenleg is szolgáló emberekből. - Az 
eladás iránt bérmentes levelekben értekezhetni 

15-ig. Tárgyalási nap május 15-dike délelőtt 
9 órakor. 

terutczában 148 szám alatti háza, mely á szoba, 
konyha, s pinczóvel ellátva - örök áron eladó. 

Boltja és lakása vanBelső-Szénutczában, 160 
sz. alatt, 17-dik bolt. 

cs37 =10 

KÖLCSÖNT 
Szatmárt lakó Keresztszegi Lajos ügyvéddel. gyorsan s jutányosan 

(349) (1-2) 

HEladó 
800 véka bükköny (fekete borsó) kolozsvári ke- 
rületben, a szent-mihálytelki udvarban. Venni 
szándékozók bérmentes levél utján vagy szemé- 
lyesen értekezhetnek helybeli gazda-tiszt 

ORBÁN MIHÁLYnál. 
(338 

erdélyi birtokra is esz- 
közöl 

Schelnert Nándor 
több magas családok ügyigazgatója. 

Lakik Bécsben, Sehultergasse 403 sz alatt. 

335) —2) 

Jószág-eladás. 
3–-3) 

1 
Idősb LUKAÁ CS JÁNOS 

tisztelettel jelenti a nagyerdemű közönségnek, 
hogy Bécsből s külföldröl érkezett választékos 
arany és ezüst ékszereket, árát az eredeli vétel- 
ár megmutatása mellett 50/,-nyi nyereménynyel, 
ezen felül kiszegődött saját készitményü ezüst 
s arany műveket is állit elé. 

Továbbá tisztelet el jelenti, hogy a Kis-Mes- 

Gróf Péjácsevics Márknő született gr. Betlh- 
len Hermina sz. csehi, borsai. springi, szász- 
zalaknai, szt annai és n. paczali jószágai hozzá- 
tartozó részeikkel együtt, szabad kézből eladók. 
Ertekezni lehet az alólirtnál Borsán , utó-posta 
Válaszut. Keményfi József, 

jószágigazgató. 

beESGEGEEGAo ease 

" Fris szállitmány! 

Cgász. kir. legfelsőbb szabadalommal és a magas po- 
rosz kir. orvosügyi ministerium jóváhagyásával. 

ORCHRmT 
orvostudornak 

GYÓGY-FÜSZERES 

NÖVÉNY SZAPPANJA 
e 

ám ényi, névszerint füszeres és áther-olajos anyagon kivül tartalmaz még ás- 

ns unv 1 atrészeket is, melyek ezen szappan hatályát sajátságossá és 
jellemzövé teszik. Az nem csak hogy a bőrt puhán és hajlékonyan tartja, s 

Eeézáltal annak kigözölgését szabaddá teszi, hanem vegy-alkatrészei által felszi- 

vólag és változtatólag is hat a bőrre, az alhártyázatra és mirigyes létszerekre, 

Es azokat ujitott tevékenységre ingerli. Dr. BORCHARDT nővényesrappanla 
ennélfogva éppen oly jeles szépitő, mint alkalmas szer az anynyira terhes szepl a 

E pörsedékek, fakadékok és más börtisztátalanságoknak gyengé 

] módon és rövid idő alatti eltávolitására. 
tel 
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A Dr. BORCHARDT-féle Növény-szappan zöld betükkel nyomott 
! fejér s az itt álló bélyeggel ellátoit eredeti pakétácskában árulta- 

tik s Kolozsvártt csupán WOLFF J. gyógyszertárában található, 

és Tordán WOLFF GÁBOR gyógyszerésznél. l 

Nyomatott az ev. rof. főtanoda nyomdájában. 
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